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				A l’Agnès, que va ensenyar-me 

				on era el Desert

				Who is the third who walks always beside you?  

				When I count, there are only you and I together. 

				T. S. Eliot

				No t’aturis, no t’aturis,

				que el genet va prest.

				Pepe Sales

				

				EL DESERT

				El 6 de desembre cau un tro silenciós.

				La veu distorsionada em parla a cau d’orella i em diu que els mati. 

				I després: la foscor. La foscor i el buit. Se sent el so de la Flama Que Crema. El soroll de la Creació. Darrere meu només esquelets de balena i vaixells en flames. Els edificis assisteixen a la fi del món. L’aigua es torna pols.

				En la immensitat del Desert, UN HOME. L’anomenen l’Enginyer. Va ser-ho en algun moment de la seva vida. Qui sap si encara ho és.

				Fa mesos que camina. Potser anys. És alt i corpulent. Vesteix una casaca encartonada, descolorida pel sol. Una insígnia de llautó brillant al pit l’identifica com a membre d’una unitat militar oblidada. 

				Duu els cabells llargs fins a les espatlles. Es mouen de banda a banda tapant-li mitja cara. A vegades se’ls lliga fent servir un pal i un cordill —no té res més—, però prefereix sacrificar camp de visió a canvi d’aquella cortina de cabells que el protegeix del sol. L’Enginyer és coix d’una cama i el balandreig del seu cos fa dringar de manera inquietant la motxilla que porta a l’esquena. Sona un carilló tocat per un boig. 

				El Desert és aparentment infinit. Rocós, estèril, despietat. No té res més a oferir que remolins de pols blanca i arbres dissecats. La sorra ha perdut el seu color natural, desgastada per aquell sol que brilla divuit hores al dia sense que hi hagi un núvol capaç d’interrompre la seva tasca impertorbable.

				

				

				Al Desert no s’hi veu ningú. I molt menys de dia. Però avui l’Enginyer ha vist una persona. Un home vestit de color blanc, amb un sac d’arpillera al cap, que colpejava un artefacte mecànic. L’home s’ha espantat i ha desaparegut deixant una silueta bromosa. L’Enginyer no sap si ha vist una persona de veritat o un fantasma, però això té poca o cap importància, ateses les circumstàncies. El Desert està ple de saltamarges i de bruixes i s’obre davant seu una ferida en el teixit còsmic. Però el Mestre li havia ensenyat la Disciplina i allò ho canviava tot.

				Al capvespre, el vent comença a bufar amb força. Cal buscar aixopluc. El vent arrossega estelles de pedres esmolades que es claven als ulls i et deixen cec. El Desert fa que l’infern de Dante sembli un diumenge a la Grande Jatte. 

				Pel camí hi ha refugis de pedra construïts per exploradors i lladres. Són dòlmens fets amb pedra calcària i pissarra on amb prou feines hi cap una persona. L’Enginyer s’hi encabeix, treu la manta de la motxilla i la fa servir de coixí. No dorm gaire perquè de seguida l’assalten somnis horribles. Quan es desperta, sigui fosc o de dia, s’incorpora, fa uns breus exercicis per desentumir el cos i segueix caminant.

				A mig matí, l’Enginyer descansa sota un arbre mort, tot i que ell sap perfectament que els arbres morts no fan ombra. Treu una cantimplora metàl·lica plena d’aigua calenta i en beu una mica. Mentre cargola el tap veu una formiga vermella amagant-se sota la seva bota, buscant una mica d’ombra enmig d’aquell infern blanc. L’Enginyer aparta el peu i observa la formiga, que ara es mou en cercles. Després torna a col·locar el peu on era. La formiga esclata fent soroll de vesícula rebentada. 

				El sol s’amaga rere unes muntanyes negres i llises com piràmides d’obsidiana. L’Enginyer està assegut davant d’una foguera, tapat amb la manta. Als peus hi té un drap amb el qual ha embolicat un tall de carn seca i pastes de blat. Alguns insectes, emparats per l’abric de la foscor, s’hi atansen i tracten d’endur-se les engrunes que cauen. Quan s’acaben les engrunes es mengen els uns als altres.

				La nit s’ho empassa tot. Els estels es desprenen del cel. 

				A la nit, l’Enginyer es despulla i deixa que la brisa l’envolti. Estén la roba a terra i palpa el seu cos nu, ple de cicatrius. Records de ganivets sense amo i forats fets per bales que encara són endins. Al seu pit, un cor tatuat amb nom de dona. L’Enginyer salta i balla i els penjolls fets de plomes i pedres del seu coll ressonen en el buit. 

				El primer raig de sol crema sobre la seva pell blanca. Es vesteix ràpidament. A la casaca de l’exèrcit hi ha un nom brodat: DuPré. Els pantalons estan tan malmesos que s’esquincen en contacte amb el terra. Les botes, en canvi, són noves. L’Enginyer les hi va robar a un soldat. Li van petites, però són resistents. Paga la pena aguantar el dolor. Al Desert, sense botes, et mors.

				L’Enginyer camina entre les roques i s’acosta a la falda d’una muntanya poc escarpada. No deu haver-hi més de trenta metres de desnivell. Cal comptar cada passa i visualitzar la propera. Una vegada has començat a pujar ja no pots aturar-te ni tornar enrere. Has de fer el cim a la primera, en un sol intent. Una passa, una altra, compte amb el forat, no vacil·lis, concentra’t. L’Enginyer té una ferida antiga a la cama. Un mal profund que li recorda qui és i quina és la seva missió.

				L’Enginyer arriba dalt del turó i observa. Té una visió general del Desert. El seu objectiu és un corriol que mena cap al Sud, mig esborrat pel vent. És impossible veure’l des de baix. L’Enginyer traça mentalment el dibuix del camí i torna a baixar.

				El Desert sempre és igual. 

				El sol surt. 

				El sol es pon. 

				Torna a sortir. 

				Torna a pondre’s. 

				A vegades plou. Però, al cap de poc, deixa de ploure. Surt el sol rere els núvols i evapora l’aigua. 

				Quan s’acosta la tardor comença a fer fred. Sobretot a les nits. Aleshores l’Enginyer es tapa amb la manta i aconsegueix dormir una estona més. Al cap d’unes hores, però, els malsons tornen. Somia amb un lloc misteriós. Hi ha vaixells. I aigua. Potser és un port. Hi ha més aigua de la que ha vist en la seva vida. Potser és la simple necessitat de les seves molècules, eixutes. Les siluetes dels vaixells surant en l’èter l’acompanyen una bona estona després de llevar-se. Però el que realment inquieta l’Enginyer no són els vaixells. Ni l’aigua que apareix als seus somnis. El que li fa por són les ombres dels homes que l’empaiten tan bon punt tanca els ulls.

				Barrets de copa i bigoti. Vestits elegants i olor de brandi i xemeneia. No sap per què el persegueixen. Apareixen del no-res, darrere seu. El lliguen de braços i cames, i obren una maleta de metge amb eines horribles i l’esquarteren lentament. L’Enginyer es lleva amb els braços adormits. A vegades, en despertar-se, la roba li fa olor de perfum de vainilla. 

				L’Enginyer té la mirada fixa. Neteja el seu revòlver, un Colt Anaconda del calibre quaranta-quatre, com un autòmat. Ho ha fet milers de vegades i ho fa sempre de la mateixa manera. Treu el carregador. Desmunta el cilindre. Neteja els anells amb un vell raspall de ferro, traient les restes de pólvora que hi hagin pogut quedar. Neteja el quadre. Introdueix un petit pinzell humit de saliva pel canó i el neteja rítmicament, assegurant-se que cada moviment és exactament igual que l’anterior. Amb la punta d’un drap neteja la pols acumulada a la culata. Deixa assecar les peces i, al cap d’una estona, torna a muntar-les amb una cura minuciosa, com si estigués operant un pacient terminal. És la Disciplina. Les coses s’han de fer d’una manera determinada o, si no, perden el seu sentit. Tot succeeix seguint uns paràmetres. 

				El Mestre deia que si vols pescar has de mullar-te el cul. Més endavant ja aconseguiràs que el peix salti dins el cossi. Perquè la missió última del peix, igual que la de tota la natura, és oferir-se en sacrifici. La natura és generosa. El sol ha assassinat qualsevol rastre de vida en aquest Desert, però sense ell no hi hauria vida en aquest món. El Mestre deia que Déu abasteix la creació regant-la amb la font de la mort. En el seu dia no ho vaig entendre. Segueixo sense entendre-ho. 

				La Toussaint havia mort la meva família. Els meus amics. El meu poble. Ara jo havia de matar-lo a ell. No podia ser d’una altra manera. La mort engendra mort. Amén.

				Set bales. Una per cada pecat capital. La setena és per al diable. 

				Déu nostre Senyor, a tu consagro aquestes pistoles. Shantih. Shantih. Shantih.

				

				

				Màquines que passegen sobre les dunes. El pilot, momificat dins la cabina, poca cosa pot fer per variar-ne el rumb. Excavadores de quinze metres d’altura que funcionen amb energia solar dibuixen solcs sobre la sorra.

				Una tarda arribo a un bosc. Pins centenaris mal col·locats: gegants que han decidit ajuntar-se per compartir la solitud d’aquest lloc.

				Camino entre els arbres i, tot i que no me n’adono, em segueix un mim. Vesteix malles negres i samarreta ratllada. Duu barret fort i les galtes pintades amb cercles vermells. Les seves intencions no semblen bones. Mai de la vida no havia vist un mim que portés una pistola al cinturó.

				He parat un moment per cagar rere uns matolls i he vist la seva silueta retallada contra el sol del capvespre. L’he hagut de matar. Una fulla es desprèn d’una branca i abans que toqui a terra he mort el mim. Tres bales li han travessat el cervell. Les tres han entrat pel mateix forat. Hauria d’estalviar munició.

				No són les meves bales màgiques. Aquestes les duc guardades dins una capsa de plata. Són per a una ocasió especial. Les bales normals, les de tota la vida, van igual de bé per matar persones. Persones normals. La Toussaint no és una persona normal. 

				Just quan aquest pallasso mort, mig enterrat a la pinassa, comença a posar-me nerviós, recordo quelcom relacionat amb els Germans Fissió. 

				Aixeco el cap i miro al meu voltant. Puc veure el vent entre els arbres. 

				Els Germans Fissió eren dolents. Ho havien estat en el passat i ho seguien sent en el present. La gent s’havia tornat dolenta. L’home, per la seva pròpia essència, és un fill de Déu, lliure, però la societat el corromp i el fa tornar luxuriós i violent. I quan un home tasta el gust de la sang i el sexe ja no hi ha marxa enrere per a ell. Està perdut. Cal educar les noves generacions perquè segueixin el camí. Els nens són l’esperança. Els nens són llum i vida. Els Germans Fissió assassinen i violen nens i per això han de morir. Per això els malvats han de morir. Per això La Toussaint ha de morir. 

				Camino per un viarany. Veig alguna cosa a terra. És un ocellot mort. Una àliga. El cos ressec, les ales fossilitzades a la pedra. Una anècdota geològica. M’ajupo i veig una ombra darrere meu. Algú més ràpid que jo. Ja és massa tard per fer-hi res. Un cop al cap i gust de ferro rovellat a la llengua. Després, la foscor.

				

				

				Ports i platges passen a tota velocitat. Olor d’aigua salada. Llambordes negres formen murs inexpugnables. Crancs que s’allotgen a les seves escletxes a esperar la mort perquè ni poden ni volen saber què hi ha més enllà.

				La sala de te està entapissada de vermell. Una aranya daurada penja del sostre. Terra cobert de catifes. El retrat d’una dona pèl-roja amb un marc de fusta ocre sobre la paret vellutada de color granat. Aquell rostre té una bellesa d’un altre món. 

				Com algú ha pogut decorar una cabana així enmig del Desert és secundari, atès el precari estat en què es troba l’Enginyer. Estacat de peus i mans a una cadira d’estil Lluís XVI, les seves probabilitats de supervivència han descendit dramàticament.

				L’Enginyer va llegir en un llibre que els saltamarges, els Homes del Desert, aquells que viuen més enllà del Gran Núvol de Pols, són malignes i depravats. Ataquen els pobles fronterers, maten les dones i esclavitzen els homes. Deixen els fills i les filles que vagaregin pel Desert i morin de gana o d’alguna cosa pitjor. Per divertir-se fan lluitar els esclaus contra gossos i rates. No disposen de presons. En cas de disputa, fan bullir monedes i pedres polides que els litigants han de sostenir. O bé escalfen sobre les brases una cadena de ferro que s’ha de dur amb les mans mentre es fan set passes. Les mans del culpable queden desfetes, mentre que les de l’innocent resten intactes. També se’ls fa entrar al riu. El que té raó no s’enfonsa; el que no en té, s’ofega. Per als morts hi ha quatre classes d’enterrament: l’enterrament per aigua, l’enterrament per foc, l’enterrament per terra i l’enterrament per ocells.

				Per algun motiu, l’Enginyer ha memoritzat passatges de molts llibres. Però a l’hora de la veritat, lligat i ferit, la teoria dels llibres no serveix per a res. 

				Dempeus en un racó de la sala, dos homes xiuxiuegen en una llengua estrangera. 

				—Messié, fancy tabrís?

				L’Enginyer no es molesta a contestar i rep una puntada de peu a les costelles que el deixa sense respiració.

				—Fill de puta.

				L’altre saltamarges s’acosta a l’Enginyer i s’ajup. El seu rostre és estranyament conciliador. 

				—Messié, sivuplé, fancy tabrís?

				—No parlo la Llengua del Bosc.

				Els saltamarges fan que no amb el cap. L’assenyalen i fan gestos amenaçadors. Un dels dos, més espigat i calb, amb una piga peluda que li ocupa mitja cara, s’acosta a un centímetre del rostre de l’Enginyer i comença a bramar embogit. L’alè li put a terra humida.

				—Je niqué ta mêre ier suà icì, mon frèr, mon petí salopèn. Je la fé juí, ela dise aahh. 

				El saltamarges es descorda els pantalons. Riu com un boig. El seu soci aplaudeix frenèticament mentre ell comença a masturbar-se davant de l’Enginyer. La seva estimada Colt amb empunyadura de mareperla penja sobre la xemeneia. Impossible arribar-hi o desfer els nusos mariners que li lliguen les extremitats. L’Enginyer sent una veu que diu bon appetite i els llums tornen a apagar-se.

				

				

				He tingut un malson.

				Un somni horrible que parla d’un nen mort. La xifra 1.292 apareix en algun moment. Potser es tracta d’un any, una data. Potser és només una xifra, perquè en cap moment del somni s’hi insinua una època concreta. El cas és que som el meu pare i jo. No està clar que sigui mon pare, però és una figura que té certa autoritat moral sobre mi. Una mena de mestre-pare.

				Tots dos estirem una corda. Una corda que ens duu directament al campanar d’una església. La veig, o potser només la intueixo; es troba a quilòmetres de distància. La corda que ens uneix als dos és un cordó umbilical d’espart. Ens manté lligats per la cintura. El mestre-pare i jo estirem la corda que ens atansa cap a l’església; és un joc insensat en què només podem perdre. A mesura que ens hi acostem, neix en mi una por terrible: sé que en aquella església hi ha un nen que ha estat enterrat viu. El nen ens crida, un nen esquelètic i esgrogueït per la icterícia, amb la cara desfeta, mig tapada per cabells bruts que li cauen sobre els ulls. El nen mort obre la boca i crida amb veu de corb. La por m’hauria de paralitzar, però no puc deixar d’estirar la corda, esperonat per les paraules del mestre-pare. Ja som molt a prop del campanar i els crits del nen mort em traspassen.

				Arribem davant d’una porta de fusta vella. L’obrim i baixem unes escales fins al soterrani. Allà hi ha una altra porta. Hi ha alguna cosa esgarrifosa, allà dins. Sentim soroll de peus que s’arrosseguen sobre el terra polsós. El terror que sento és tan gran que camino per inèrcia, atret cap a l’abisme per una força sobrenatural. Miro sota els meus peus i hi veig insectes blancs: aranyes albines que han viscut sempre a les fosques. Artròpodes prehistòrics que no saben què és la por però fugen del mal que s’amaga darrere d’aquelles parets.

				El mestre-pare em diu que faci el cor fort, que he d’obrir la porta, però jo no puc ni moure els braços. Sento un nen que sanglota. Em poso a plorar i em desperto. 

				La paraula Lounge escrita amb mala lletra sobre un cartell de fusta. L’Enginyer surt de la sala de te, suat, ple de sang, amb la pistola fumejant a la mà. Camina pel carrer d’un poble abandonat. Cases sense portes ni finestres. Pel camí troba un home que ha estat cosit dins el cos mort d’un cavall i només li’n surt el cap. Arriba a la plaça de l’Ajuntament. Algú ha cremat l’edifici i els seus ocupants. L’alcalde és al balcó, empalat a la bandera d’una coalició política antiga. Té tot el cos carbonitzat, però la cara està intacta. Ha quedat preservada de les flames. És un maniquí rescatat del foc, amb aquella cara de ximple de qui no sap què collons està passant al seu voltant.

				Tarats, bojos, malalts. Violadors i assassins. Malvats fills de puta sense escrúpols. No es pot tenir pietat d’ells. Han de morir tots.

				

				

				L’Enginyer es troba en un encreuament de camins. Acostumen a ser importants metàfores sobre el destí i les decisions que es prenen a la vida. L’Enginyer ni tan sols s’atura perquè sap que el camí que ha de seguir és el de l’esquerra.

				

				

				La lluna s’amaga rere uns núvols.

				L’Enginyer obre una bossa de pell, un reliquiari on guarda els fetitxes: un floc de cabells, una bala daurada, una carta de tarot haitià. Hi ha una fotografia d’una dona jove i un nen, desgastada i ennegrida de passar-hi els dits bruts per sobre. L’Enginyer treu els objectes i els deixa amb cura sobre el terra, l’un al costat de l’altre. Agafa la seva pistola, la desmunta i es posa a greixar-la metòdicament. 

				Mestre, ensenya’m a no defallir: sóc un instrument al servei de la justícia. Fes que la meva mà no tremoli i beneeix aquestes armes. No s’aparti de mi la teva misericòrdia. Amén. 

				

				

				Un dia troba una ferradura a terra. Són pistes que condueixen a La Toussaint, pensa, però ni ell mateix s’acaba de creure aquesta teoria. Ha passat tant de temps. Han passat tantes coses pel camí.

				L’Enginyer obre la motxilla. A dins hi duu llaunes rovellades, rotlles de corda, cartes socarrimades. Hi col·loca la ferradura i la torna a tancar. 

				A la llunyania s’insinua una construcció mig destruïda i un camí argilós que hi mena. Hi ha petjades a terra, empremtes que no passen desapercebudes. L’Enginyer s’hi acosta i compara mides i profunditats. Té una llibreta negra on hi apunta coses. Hi ha números i paraules en idiomes estrangers. Codis que només ell entén.

				Davant de l’edifici l’envaeix una sensació de buidor. Quatre parets que amb prou feines s’aguanten. Bigues que encara fumegen. El sostre de pissarra ha cedit. L’Enginyer estudia cada forat i cada escletxa per assegurar-se que allà no hi ha ningú. A la part del darrere de la casa hi ha un petit cementiri familiar. Són tres creus fetes amb branques i cànem, tan fràgils que més que un recordatori semblen una disculpa.

				Comença a ploure.

				L’Enginyer agafa un tros de pissarra i el fa servir de pala per fer un forat prop d’una de les tombes. Excava durant una bona estona fins que la pissarra xoca contra una superfície llisa. Es tracta d’una capsa metàl·lica. L’Enginyer l’agafa i, amb cura, l’obre. La capsa és buida. Treu la bossa de pell de la motxilla i la diposita dins la capsa. La tanca i torna a enterrar-la com si no hagués passat res; un sepeli de poca transcendència. 

				L’Enginyer entra a la casa. A dins hi ha un home vell, escarransit. En veure el foraster es tapa amb una manta i s’arrauleix darrere d’unes fustes.

				—Què vols? Això és casa meva. Marxa.

				—Tranquil, no li faré mal. Busco algú.

				—Aquí no hi ha ningú.

				

				

				L’home rosega àvidament un tall de carn de cavall que li ha donat l’Enginyer. Estan asseguts l’un davant de l’altre. Entremig hi ha almenys quatre metres de separació. No gosen acostar-se. Els límits de l’espai personal es tornen molt subjectius quan portes anys al Desert.

				—Ets de l’exèrcit.

				—No. Li vaig robar l’uniforme a un soldat.

				—El meu pare era capità d’un vaixell famós. Lleuger com un ocell.

				Quan el món emmalalteix el primer que es mor són les ments de les persones. Però l’Enginyer ha estat a la Guerra i ha vist la gent fer coses terribles. Si el món no s’ha podrit ja, potser no ho farà mai.

				—La gravetat. 

				—Com diu?

				—La gravetat ens té agafats pels ous, nano. Si no, sortiríem volant cap a les estrelles. M’entens?

				—Sí que l’entenc, avi.

				—Bah. Tu no entens res.

				Al matí, mentre el vell dorm, l’Enginyer cull la motxilla de terra i se’n va. S’allunya de la casa sense mirar enrere. No són ni les set del matí perquè les cigales encara no han començat a cantar.

				

				(L’Enginyer es posa filosòfic a l’ombra de l’atzavara.)

				El Mestre em va ensenyar a disparar. També em va ensenyar a viure. Però ara el Mestre era mort i a la gent no li importen els consells d’un home mort. 

				Fer un alto al camí és agradable i alleuja l’esperit, però fa que s’esvaeixin les ànsies de venjança. I això és contraproduent per a la missió. 

				No m’aniria malament un cavall. Caminar acaba cansant. Caminar pel Desert pot acabar amb tu. Els dits, deformats per culpa de les botes, apilonats l’un sobre l’altre, em couen. Em surten fongs i ferides a les plantes dels peus. Ferides que mai no acaben de curar-se perquè la suor les manté humides i palpitants. Cavalcar també cansa, però menys.

				Recordo que per aquesta zona hi havia un riu. Però ja no hi és. Tenia previst omplir la cantimplora aquí mateix i així tenir aigua per a tot el dia. Però el riu no hi és. No hi és. Hi ha un solc ressec, una canal erma que baixa d’enlloc i va enlloc. Ossos de cavall brillen, pelats, sota aquest sol totpoderós. En aquest sector hi havia refugis, però ja no hi són. Ni una trista ombra on refugiar-se. Sóc un punt invisible enmig d’un full en blanc.

				I el sol.

				El sol et bull el cervell. Si no et tapes el cap et mareges i et desmaies. Quan obres els ulls, si és que els obres, passen minuts fins que comences a distingir els colors. M’ha passat alguna vegada. Els primers dies. Pensava que no tornaria a passar-me, però avui el sol brilla amb una intensitat nuclear. Avui el sol em travessa el crani. M’esborra la memòria. M’arrenca la pell a tires. Sento la cançó que diu: tingueu cura de les criatures. No deixeu que rondin i vagaregin. Tingueu-ne cura, perquè me’n vaig a la casa del Senyor.

				I començo a cantar:

				Quan em mori deixeu-me assegut al gronxador. 

				A prop dels infants, 

				que no em tindran por.

				Anirem a París a cavall d’un mosquit 

				i els francesos diran quin cavall més bonic.

				A l’estiu tota cuca viu. Viu. 

				Viu.

				Viu.

				

				(L’Enginyer cau de genolls, exhaust. Està deshidratat. Lentament acosta la cara al terra. S’estira de bocaterrosa i s’adorm.)

				

				

				L’Enginyer va néixer a la capital però la seva família va emigrar al camp quan ell tenia sis anys. Va estudiar a la Universitat i va treballar en una fàbrica. Va casar-se, però la dona i el fill se li van morir. Els havia estimat molt als dos. Aleshores va decidir consagrar la seva vida a servir un propòsit més elevat. Ho va deixar tot i va cercar un mestre que li ensenyés la Disciplina.

				Al cap d’uns quants anys va oblidar el seu nom i les penes que l’havien dut a emprendre la vida de deixeble i el Coneixement va aflorar al seu interior. Va comprendre la grandesa de Déu i la necessitat de servir una causa superior. Tenir algú a qui servir et dóna una gran força; no pas ser vassall de ningú, la Disciplina no tractava d’aquest tipus de servitud, sinó del servei al Gran Amo, a l’Arquitecte responsable de la geometria del cel, al puto Mestre de l’Univers. 

				Tota relació humana es basa en l’equilibri de forces, però la relació amb el Creador del Cosmos és pura i inalterable: hom obeeix els designis de l’Altíssim perquè així ha de ser. Quan és Déu qui guia les teves accions, res no és impossible i tot té un sentit. 

				Una nit d’agost, després d’haver intercanviat unes paraules amb una puta, a l’Enginyer el va envair la culpa. En arribar a casa va agafar la Bíblia i va llegir les paraules de Jesús segons sant Mateu que parlaven dels que s’havien convertit en eunucs per la glòria del Regne de Déu. L’Enginyer va agafar unes tisores i es va practicar una incisió a l’escrot, va extreure’n els testicles i va tallar-los amb decisió. Va vestir-se i va assistir al sermó del capvespre. Al cap d’unes hores, en veure que potser estava perdent més sang del compte va visitar el metge del poble. El doctor va practicar-li una cura d’urgència sense fer gaires preguntes.

				Després d’aprendre la Disciplina, l’Enginyer va viure en un poble a la muntanya. Va viure sol molts anys i tenia un hort i gallines i un gat i seguia estudiant els llibres sagrats cada dia. Els veïns el respectaven i va conèixer una dona que vivia al poble del costat i tenia un fill de dos anys i es va enamorar d’ella però mai no li ho va dir. A les nits imaginava una família de veritat i aquell pensament l’omplia d’una sensació semblant a la felicitat. Però el 6 de desembre va caure el tro i el tro s’ho va endur tot. 

				

				

				Dos homes observen l’Enginyer des de dalt d’un turó. Duen gavardina i bufanda i ulleres rodones. Són els Germans Fissió, però difícilment es diria que són germans: un d’ells és rabassut, fornit com un buldog i l’altre és alt i sec, moderadament retardat. 

				Els dos baixen del turó i caminen una bona estona fins que arriben al lloc on s’ha desmaiat l’Enginyer. Treuen cordes de mariner d’una maleta de fusta i el lliguen amb un ganxo de volta. El sodomitzen per torns i es beuen l’ampolla de whisky que duu a la motxilla.

				Al cap d’una estona, l’Enginyer es desperta.

				—Hola, pistoler.

				L’Enginyer reconeix de seguida aquell rostre obtús. L’ha vist al full parroquial. Els Germans Fissió, fills i néts de germans. Fins i tot en un lloc deixat de la mà de Déu com aquell, on no existeixen ni l’orgull ni la dignitat, els Germans ocupen el graó més baix de l’escala social. 

				Els Germans l’han lligat a un arbre, com si fos un gos, deixant-li un metre i mig de corda de marge. El germà llest, per anomenar-lo d’alguna manera, està cagant darrere d’unes roques. El disminuït es grata l’esquena contra el tronc d’un arbre. Tot i tenir una intel·ligència lleument superior a la d’un simi, en té prou per detectar que l’Enginyer se’l mira amb males intencions.

				—Què mires?

				L’Enginyer no respon perquè no li agrada donar conversa als necis. L’idiota se’l mira amb ulls de peix mort i s’asseu a terra, remugant. És un home prehistòric. Els seus moviments són rupestres. Cada gest està fet amb una força desmesurada. El retardat s’estintola contra l’arbre i es treu la sabata. El mitjó podrit —o el que en queda— s’esparraca com si fos paper de diari moll. Una fortor de carn ho inunda tot. El peu és de color negre. L’idiota l’ensuma i la bafarada el tira enrere. El llest es corda els pantalons i assenyala un punt situat entre els dits del peu del desgraciat del seu germà.

				—Hi tens un llogater.

				Un cuc de color groc pàl·lid s’amaga lentament dins un forat purulent entre el dit gros i el del costat. El retardat l’agafa amb dos dits i l’estira. La larva deixa un repugnant moc ensangonat mentre l’idiota l’arrenca del cau on viu. 

				—Com et dius, pistoler?

				—No sóc pistoler. 

				—Ah, no?

				El germà subnormal es queixa de mal al peu. El germà gran li diu que no remugui i que deixi el peu a la fresca una estona, que el vent ho cura tot.

				—Què fas al Desert, pistoler?

				—No sóc pistoler.

				—Ah, no?

				—No, ja t’ho he dit. Sóc enginyer.

				—Ah, sí?

				—Sóc enginyer. 

				—I a què et dediques, enginyer?

				—He de mesurar uns terrenys que hi ha més enllà del Gran Núvol de Pols.

				—Allà només hi ha lladres i bruixes.

				—Aquí també.

				—Ben vist, Enginyer. Però fa molta calor per caminar, Enginyer. T’hauries de quedar amb nosaltres.

				Es fa fosc i el vent comença a bufar fort. Els germans arrosseguen l’Enginyer fins a un petit refugi. Asseguts al voltant de la foguera, aquells dos retardats remenen les seves pertinences. Li roben la munició, es beuen la seva aigua i cremen les fotos. L’Enginyer està lligat amb nusos forts, però fa estona que els afluixa, emparat per la tenebra de la cova.

				—A l’Enginyer no li agrada que li cremem les coses, germà. 

				Rostres antics s’ennegreixen i esclaten en flames. A l’Enginyer se li encongeix el cor, però només durant uns segons. Està entrenat perquè aquestes coses no l’afectin. 

				—L’Enginyer no sap que les pertinences se les emporta el vent, que Déu ens ho dóna tot i tot s’ho emporta. Nosaltres no tenim possessions, Enginyer. Només ens tenim l’un a l’altre. Han calgut molts sacrificis per arribar a aquest punt.

				El germà gran acarona el cap del subnormal. 

				—Aquest bon jan és el meu amic, el meu mestre i la meva mare. I jo ho sóc per a ell. Ho hem après tot l’un de l’altre. No necessitem res més d’aquest món infame. Tot el que necessitem és una taula i dues cadires on poder seure i beure plegats. No cal res més. Bona companyia i les constel·lacions sobre el teu cap. La brisa nocturna i una ampolla d’alcohol. M’entens, oi, Enginyer? Ja saps de què parlo.

				Al subnormal li cau la baba. Les guspires li il·luminen els ulls d’invertebrat. Té el peu mig podrit col·locat sobre unes pedres, tan a prop de les flames que a l’Enginyer li arriba olor de carn mig feta.

				—Ens agradaria que et quedessis una temporada amb nosaltres, Enginyer. Segur que tens coses per explicar-nos. 

				El germà gran es treu un enorme ganivet d’escorxar de dins de la gavardina. La vora esmolada, esquitxada de sang seca, reflecteix les flames de la foguera.

				—Però hi ha un problema, Enginyer. Tenim gana. Et volem cuinar i menjar-nos el teu cor. Què et sembla?
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Un personatge, 'Enginyer,
travessa el Desert empes per 'odi,
el desconcert i el deure de venjar
I'assassinat de la seva familia.

En un mén posterior a un
cataclisme, ’Enginyer troba
escenes macabres, personatges
tan perduts com ell i I'estrany
amor de ’Aurora.

Assaltat per records d’una guerra
i somnis inquietants, 'Enginyer
no defallira en el tossut proposit
d’encarar el seu desti.
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